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VISTO las presentes actuaciones, y

CONSIDERANDO:

Que la Prosecretaría de Relaciones Internacionales eleva para su aprobación el
ACUERDO DE PRÓRROGA DEL MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO con la
Organización de Naciones Unidas (ONU) y la U.N.C;

Que en orden 15, toma intervención la Secretaría de Gestión Institucional;

Lo dictaminado por la Dirección de Asuntos Jurídicos bajo el Nro. DDAJ-2024-74477-E-
UNC-DGAJ#SG;

EL RECTOR DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA

R E S U E L V E:

ARTÍCULO 1°.- Aprobar el ACUERDO DE PRÓRROGA DEL MEMORANDO DE
ENTENDIMIENTO de que se trata, y que se anexa a la presente y suscribirlo.

ARTÍCULO 2°.- Comuníquese y dese cuenta al H. Consejo Superior

mp
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MEMORANDO DE ENTENDIMIENTO 


ENTRE 


LAS NACIONES UNIDAS 


Y 


LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


SOBRE LA 


COOPERACIÓN EN LA CAPACITACIÓN  


DE POSIBLES CANDIDATOS PARA CONCURSOS  


PARA PUESTOS LINGÜÍSTICOS 
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MEMORANDO 
DE 


ENTENDIMIENTO 
 


ENTRE 


LAS NACIONES UNIDAS 
Y 


LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


SOBRE LA 
COOPERACIÓN EN LA CAPACITACIÓN DE POSIBLES CANDIDATOS 


PARA CONCURSOS PARA PUESTOS LINGÜÍSTICOS 


El presente Memorando de Entendimiento (en adelante, “el Memorando de 
Entendimiento”) se celebra entre las Naciones Unidas, organización internacional 
intergubernamental fundada por sus Estados Miembros en virtud de la Carta de las 
Naciones Unidas, firmada el 26 de junio de 1945, representada por su 
Departamento de la Asamblea General y de Gestión de Conferencias (en adelante, 
“DAGGC”) y la Universidad Nacional de Córdoba (en adelante, la “Universidad”). 


CONSIDERANDO que las organizaciones internacionales que emplean a 
profesionales lingüísticos a nivel mundial se han enfrentado de forma persistente a 
la escasez de intérpretes y traductores de conferencias cualificados, especialmente 
para determinadas combinaciones lingüísticas;  


CONSIDERANDO que las Naciones Unidas han realizado esfuerzos 
constantes para abordar este problema, entre otras cosas, compartiendo con 
diversas instituciones educativas información sobre sus concursos para puestos 
lingüísticos y oportunidades de empleo para sus egresados cualificados; 


CONSIDERANDO que las Naciones Unidas se han esforzado por superar los 
problemas de planificación de la sucesión en sus servicios lingüísticos prestando 
asistencia pedagógica a las instituciones educativas con el fin de fomentar una 
mayor adecuación de sus planes de estudios a las necesidades de los servicios 
lingüísticos de la Organización, y apoyando la capacitación de profesionales 
lingüísticos con las combinaciones lingüísticas aplicables; 


CONSIDERANDO que la Asamblea General, desde la aprobación de su 
resolución 64/230, de 22 de diciembre de 2009, reconoció las medidas adoptadas 
por el Secretario General para abordar la cuestión del reemplazo del personal que 
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se jubilaba en los servicios lingüísticos, y le solicitó que mantuviera e intensificara 
esos esfuerzos, incluido el fortalecimiento de la cooperación con las instituciones 
que capacitaban a especialistas en idiomas para satisfacer las necesidades en los 
seis idiomas oficiales de las Naciones Unidas; y 


CONSIDERANDO que la Universidad tiene programas destinados a formar a 
graduados universitarios (o equivalentes) para que se conviertan en intérpretes de 
conferencias y traductores de conferencias profesionales, y desea cooperar con las 
Naciones Unidas en la preparación de sus estudiantes para carreras lingüísticas; 


POR CONSIGUIENTE Las Naciones Unidas y la Universidad (en adelante, 
denominadas por separado una “Parte” y en conjunto las “Partes”) han convenido 
lo siguiente: 


ARTÍCULO 1 
Objeto 


1. De conformidad con las cláusulas y condiciones del presente Memorando de 
Entendimiento, las Partes acuerdan cooperar en la elaboración y realización de 
actividades destinadas a ayudar a los estudiantes a preparar los concursos para 
puestos lingüísticos organizados por las Naciones Unidas, que puedan integrarse en 
sus programas de capacitación. 
 


2. Cada Parte cumplirá sus responsabilidades y obligaciones en virtud del presente 
Memorando de Entendimiento de conformidad con los reglamentos y normas que le 
sean aplicables y, a menos que se acuerde por separado y por escrito, sufragará sus 
propios gastos con respecto a la aplicación del presente memorando. 
 


3. El presente Memorando de Entendimiento no es exclusivo y no limita a las Naciones 
Unidas en la conclusión de colaboraciones similares con otras instituciones. 


ARTÍCULO 2 
Responsabilidades de las Naciones Unidas 


1. Con sujeción a los reglamentos y normas aplicables de la Organización, y en todos 
los casos con sujeción a la disponibilidad de recursos, las Naciones Unidas: 
 


• Prestarán asesoramiento sobre la estructura y el contenido de los planes de estudios 
de los programas de capacitación y ayudarán a elaborar módulos de cursos y 
material didáctico; 


• Con sujeción a aprobación previa, expresa y por escrito de las Naciones Unidas, 
permitirán a la Universidad declarar en su material informativo o promocional sobre 
los cursos que sus programas de capacitación están orientados, en particular, a 
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preparar a los estudiantes para presentarse a los concursos para puestos lingüísticos 
organizados por las Naciones Unidas y declarar que algunas partes de los programas 
se han elaborado en cooperación con las Naciones Unidas;  


• Ayudarán a la Universidad a localizar material de capacitación de acceso público (por 
ejemplo, enlaces a textos de discursos, documentos y grabaciones sonoras de 
discursos, material terminológico y de referencia);  


• Proporcionarán una descripción de cuestiones importantes para los servicios 
lingüísticos de las Naciones Unidas para que la Universidad pueda facilitar una lista 
de sus conferencias y otras actividades universitarias y oportunidades de 
capacitación en las que el personal de las Naciones Unidas pueda participar sin costo 
alguno para la Organización (véase el artículo 3); 


• A solicitud de la Universidad, pondrán a disposición personal de las Naciones Unidas 
para prestar asistencia pedagógica en forma de, por ejemplo, talleres, ciclos de 
conferencias y clases magistrales, en formatos a distancia, híbridos o presenciales, 
cuyos detalles acordarían las Partes previamente por escrito;  


• A solicitud de la Universidad, pondrán a su disposición personal de las Naciones 
Unidas para que participe como observador durante los exámenes de fin de curso en 
la universidad, debiendo acordar las Partes estas tareas caso por caso. 


ARTÍCULO 3 
Responsabilidades de la Universidad 


1. La Universidad: 
 


• Adaptará, en consulta con las Naciones Unidas, según proceda, los programas de 
capacitación existentes o creará otros nuevos que conduzcan a la obtención de un 
título de máster en interpretación de conferencias o traducción de conferencias, o 
una disciplina afín, en cualquiera de las combinaciones de las seis lenguas oficiales 
de las Naciones Unidas (árabe, chino, español, francés, inglés y ruso), haciendo 
hincapié en la preparación de los estudiantes de acuerdo con los requisitos 
específicos y el alto nivel de exigencia de los servicios lingüísticos de las Naciones 
Unidas; 


• Recibirá de las Naciones Unidas, y difundirá ampliamente entre los destinatarios 
pertinentes, anuncios de la Organización, incluidos anuncios de concursos para 
puestos lingüísticos y oportunidades de pasantías en los servicios lingüísticos de las 
Naciones Unidas, para que los estudiantes y titulados de la Universidad puedan 
aprovechar esas oportunidades; 
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• A solicitud de las Naciones Unidas, proporcionará una lista de sus conferencias, 
seminarios y otras oportunidades de capacitación en las que el personal de la 
Organización pueda participar sin costo alguno para las Naciones Unidas. Esto puede 
incluir conferencias o seminarios ofrecidos por la Universidad específicamente para 
el personal de la Organización en estrecha coordinación entre las Naciones Unidas y 
personal docente específico; 


• Garantizará que los estudiantes participantes estén matriculados en un programa de 
estudios universitarios en la Universidad; 


• La Universidad supervisará su personal, empleados, funcionarios, agentes y 
representantes (en adelante, el “personal”), así como de los estudiantes 
participantes, y será plenamente responsable por todos ellos, lo cual incluye el 
cumplimiento de las cláusulas y condiciones del presente memorando.  


• Garantizará además que todo el personal que participe en las actividades 
organizadas en virtud del presente Memorando de Entendimiento esté cualificado, 
sea fiable, competente, haya recibido una formación adecuada y cumpla las normas 
más estrictas de conducta moral y ética; 


• Garantizará que los estudiantes que participen en sus programas de formación sean 
informados de que dicha participación no garantiza un empleo en la ONU y que los 
participantes interesados en incorporarse a la ONU deberán someterse a los mismos 
procesos de solicitud y selección que el resto de personas que buscan empleo en la 
ONU. 


ARTÍCULO 4 
Propiedad intelectual 


1. Las Naciones Unidas tendrán derecho a toda la propiedad intelectual y otros 
derechos de propiedad, incluidos, entre otros, las patentes, los derechos de autor y 
las marcas, con respecto a los productos, procesos, invenciones, ideas, 
conocimientos técnicos o documentos y otros materiales que la Universidad o su 
personal, incluidos los estudiantes participantes, elaboren para las Naciones Unidas 
en virtud del presente memorando o guarden una relación directa con él o se 
produzcan o elaboren o reúnan como consecuencia o en el curso del cumplimiento 
del presente memorando. La Universidad reconoce y acepta que estos productos, 
documentos y otros materiales constituyen obras realizadas para las Naciones 
Unidas (“productos de las Naciones Unidas”). 


ARTÍCULO 5 
Aspectos financieros 
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1. Ninguna de las disposiciones del presente Memorando de Entendimiento dará lugar 
a obligaciones financieras o compromisos de recursos, financieros o de otro tipo, por 
ninguna de las Partes.  


2. En caso de que las actividades realizadas por cualquiera de las Partes en virtud del 
presente Memorando de Entendimiento requieran comprometer recursos, cada 
Parte será responsable de sus propios costos y gastos. Dichos gastos deberán ser 
aprobados por escrito por la entidad competente que cuente con la debida 
autoridad delegada para contraer cualquier compromiso financiero. 


ARTÍCULO 6 
Responsabilidad, indemnización y seguro 


1. La Universidad será plena y exclusivamente responsable de: 


• Todo acto, omisión, negligencia o falta de conducta cometido por la Universidad 
o su Personal o estudiantes; 


• Toda cobertura de seguro que pueda ser necesaria o deseable a efectos del 
presente Memorando de Entendimiento; 


• Todo costo, gasto o reclamación relacionado con cualquier enfermedad, lesión, 
fallecimiento o incapacidad del personal y los estudiantes de la Universidad. 
 


2. La Universidad indemnizará, defenderá y eximirá de toda responsabilidad a las 
Naciones Unidas y a sus funcionarios, agentes y empleados frente a cualesquiera 
juicios, procedimientos, reclamaciones, demandas, pérdidas y responsabilidades de 
todo tipo o naturaleza interpuestos por terceros contra las Naciones Unidas, 
incluidos, entre otros, todos los costos y costas de litigio, honorarios de abogados, 
pagos de acuerdos y daños y perjuicios, a raíz de: 
 
• Denuncias o reclamaciones de que la posesión o el uso por parte de las Naciones 


Unidas de todo dispositivo patentado, material protegido por derechos de autor 
o servicios prestados a la Organización en virtud de las cláusulas del Memorando 
de Entendimiento, en su totalidad o en parte, por separado o en una 
combinación contemplada o aprobada específicamente de otro modo por la 
Universidad, constituye una infracción de cualquier patente, derecho de autor, 
marca comercial u otro derecho de propiedad intelectual de terceros;  


• Todo acto u omisión de la Universidad, de sus estudiantes o de cualquier 
persona directa o indirectamente empleada por ella, en la ejecución del 
Memorando de Entendimiento, que dé lugar a responsabilidad legal ante 
cualquier persona que no sea parte del memorando, incluidas, entre otras, 
reclamaciones y la responsabilidad en materia de una reclamación de 
indemnización por accidente laboral. 
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3. Las Naciones Unidas notificarán a la Universidad de todo litigio, proceso, 


reclamación, demanda, pérdida o responsabilidad en un plazo de tiempo razonable 
a partir de la recepción de la notificación efectiva al respecto. La Universidad tendrá 
el pleno control de la defensa ante cualquier pleito, procedimiento, reclamación o 
demanda de este tipo y de todas las negociaciones relacionadas con su arreglo o la 
conciliación, salvo que se aleguen o defiendan las prerrogativas e inmunidades de 
las Naciones Unidas o cualquier asunto relacionado con estas, que solo la propia 
Organización está autorizada a afirmar y defender.  Las Naciones Unidas tendrán 
derecho, a su propia costa, a estar representadas en dichos litigios, procesos, 
reclamaciones o demandas por un abogado independiente que ellas mismas elijan. 


4. La Universidad mantendrá durante toda la vigencia del Memorando de 
Entendimiento, durante cualquiera de sus prórrogas y durante un período 
determinado tras la finalización del memorando, un seguro de responsabilidad civil 
adecuado para cubrir toda responsabilidad derivada la colaboración en virtud del 
presente Memorando de Entendimiento, o relacionada con ella, tal y como se 
establece anteriormente. 


 
ARTÍCULO 7 


Utilización del nombre y el emblema de las Naciones Unidas 


 
1. La Universidad no anunciará ni hará público de ningún otro modo el hecho de que 


está cooperando con las Naciones Unidas en virtud del presente Memorando de 
Entendimiento, salvo en los casos previstos en el artículo 2, sin el consentimiento 
previo, expreso y por escrito de las Naciones Unidas. La Universidad tampoco 
utilizará, de ningún modo, el nombre o emblema de las Naciones Unidas, ni ninguna 
abreviatura del nombre de las Naciones Unidas, en relación con sus actividades 
comerciales o de otro tipo sin la autorización previa por escrito de la Organización. 
 


2. La Universidad no utilizará el nombre o emblema de las Naciones Unidas en el título 
de sus programas de formación.  


 
ARTÍCULO 8 


Situación de las Partes 


 
1. Ninguna de las Partes ni su personal serán considerados funcionarios, agentes, 


empleados, representantes o socios conjuntos de la otra Parte. Ninguna de las 
Partes suscribirá contrato o compromiso alguno en nombre de la otra Parte. 
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ARTÍCULO 9 
Confidencialidad y protección de datos 


1. Con excepción de lo contemplado en los artículos 1 y 2 del presente Memorando 
de Entendimiento, ambas Partes, sus empleados y contratistas mantendrán 
estrictamente confidencial toda la información y materiales relacionados con el 
presente memorando y facilitados por una Parte a la otra. Ni las Naciones Unidas ni la 
Universidad divulgarán dicho material confidencial a terceros sin el consentimiento 
previo, expreso y por escrito de la otra Parte o, en el caso de la Universidad, según lo 
establezca la legislación aplicable, siempre que, en la medida en que la ley lo permita, la 
Universidad notifique a las Naciones Unidas con suficiente antelación una solicitud de 
divulgación de la información confidencial de las Naciones Unidas a fin de que estas 
tengan una oportunidad razonable de adoptar medidas de protección o cualquier otra 
acción que pueda ser apropiada antes de que se efectúe dicha divulgación, con sujeción 
a las prerrogativas e inmunidades de las Naciones Unidas y sin renunciar a ellas. Por su 
parte, las Naciones Unidas podrán divulgar material confidencial en la medida en que lo 
exija la Carta de las Naciones Unidas o las resoluciones o reglamentos de la Asamblea 
General o las normas promulgadas en virtud de estos, siempre que, en la medida en que 
la ley lo permita, las Naciones Unidas notifiquen a la Universidad con suficiente 
antelación una solicitud de divulgación de material confidencial de la Universidad para 
que esta tenga una oportunidad razonable de adoptar medidas de protección o 
cualquier otra acción que pueda ser apropiada antes de que se efectúe dicha 
divulgación.  


2. Cada Parte tratará los datos personales en el contexto del Memorando de 
Entendimiento de conformidad con sus respectivos marcos jurídicos y regulatorios 1. Los 
datos personales no podrán utilizarse para fines que no estén contemplados en el 
presente Memorando de Entendimiento y solo podrán utilizarse de conformidad con las 
instrucciones de la Parte que los haya facilitado. 


3. La Universidad tomará todas las medidas apropiadas para salvaguardar los datos 
personales y sensibles facilitados por las Naciones Unidas a la Universidad en virtud del 
presente Memorando de Entendimiento, y deberá, como mínimo:  


• tratar los datos personales y sensibles única y exclusivamente para la ejecución del 
Memorando de Entendimiento y para los fines indicados o él o en virtud de este, 


                                                                 
 
1 Los datos personales son toda información, en cualquier formato, relativa a una persona física identificada o 
identificable. 
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entendiéndose que la Universidad no utilizará los datos personales y sensibles para 
fines de investigación interna, marketing, ventas, promoción o de cualquier otro 
tipo;  


• aplicar medidas técnicas e institucionales apropiadas, incluidas medidas adecuadas 
de control de acceso, para garantizar que solo el personal autorizado tenga acceso a 
los datos personales y sensibles en función del criterio de difusión; 


• aplicar medidas adecuadas de seguridad de los datos para preservar la integridad de 
los datos personales y sensibles e impedir cualquier tipo de corrupción, 
manipulación, pérdida, daño, acceso no autorizado y divulgación indebida de datos 
personales y sensibles;  


• tratar los datos personales y sensibles de forma adecuada, pertinente y limitada a lo 
necesario para la ejecución del Memorando de Entendimiento, y garantizar que los 
datos personales y sensibles no se conserven más tiempo que el necesario para la 
ejecución del presente Memorando de Entendimiento; 


• a solicitud de las Naciones Unidas, actualizar o rectificar los datos personales y 
sensibles para garantizar su exactitud;  


• transferir datos personales a terceros, incluidos los agentes, consultores o 
subcontratistas de la Universidad, únicamente con el consentimiento previo por 
escrito de las Naciones Unidas y en términos y condiciones equivalentes a los 
establecidos en el presente artículo; 


• notificar inmediatamente por escrito a las Naciones Unidas cualquier violación de los 
datos o de la seguridad; adoptar inmediatamente medidas paliativas y correctivas; e 
informar y poner al día a las Naciones Unidas de cualquier medida adoptada por la 
Universidad para hacer frente a dicha violación de los datos o de la seguridad; 


• siguiendo las instrucciones de las Naciones Unidas, devolver, borrar o destruir los 
datos personales y sensibles y, a solicitud de las Naciones Unidas, proporcionar 
pruebas de dicha destrucción que sean satisfactorias para las Naciones Unidas; 


• garantizar que las Naciones Unidas sean informadas con prontitud de cualquier 
solicitud y reclamación de terceros en relación con datos personales y sensibles que 
se haga a la Universidad o que esta reciba, y con el consentimiento de las Naciones 
Unidas, atender dichas solicitudes o reclamaciones de manera oportuna, y 
proporcionar a las Naciones Unidas actualizaciones periódicas con respecto a la 
tramitación de dichas solicitudes o reclamaciones. 


4. Estas obligaciones y restricciones de protección de datos serán efectivas durante 
la vigencia del Memorando de Entendimiento, incluidas cualquiera de sus prórrogas, y 
seguirán siendo efectivas tras cualquier expiración o rescisión anticipada del 
Memorando de Entendimiento. 
 


ARTÍCULO 10 







   


Memorando de entendimiento entre la ONU y la Universidad Nacional de Córdoba 
  10/13 Febrero de 2024 


Duración, modificación, rescisión 


1. El presente memorando se podrá modificar mediante acuerdo mutuo por escrito 
entre las Partes. 


2. Cualquiera de las Partes podrá rescindir el Memorando de Entendimiento, por causa 
justificada, notificando por escrito a la otra con un treinta (30) días de anticipación.  


3. El presente Memorando de Entendimiento entrará en vigor en el momento de su 
firma por ambas Partes y tendrá una duración de dos años. 


ARTÍCULO 11 
Solución de controversias 


 
1. Las Partes harán todo lo posible para resolver de manera extrajudicial cualquier 


controversia, conflicto o reclamación que se derive del presente Memorando de 
Entendimiento o de su incumplimiento, rescisión o nulidad.  


2. En caso de que las Partes deseen llegar a una solución extrajudicial recurriendo a la 
conciliación, esta tendrá lugar de conformidad con el Reglamento de Conciliación de 
la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional 
(CNUDMI) que esté vigente en ese momento, o con arreglo a cualquier otro 
procedimiento que puedan acordar las Partes. Cualquier controversia, conflicto o 
reclamación entre las Partes derivada del Memorando de Entendimiento o de su 
incumplimiento, rescisión o nulidad, a menos que se resuelva extrajudicialmente en 
virtud del artículo 11.1, en el plazo de sesenta (60) días tras la recepción por una 
Parte de la solicitud por escrito de la otra Parte para dicha resolución extrajudicial, 
será sometida por cualquiera de las Partes a arbitraje de conformidad con el 
Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI que esté vigente en ese momento. Las 
decisiones del tribunal arbitral se basarán en los principios generales del derecho 
mercantil internacional. El tribunal arbitral estará facultado para ordenar la 
devolución o destrucción de los bienes o de cualquier otra propiedad, tangible o 
intangible, o de cualquier información confidencial facilitada en virtud del 
Memorando de Entendimiento, ordenar la rescisión del Memorando de 
Entendimiento u ordenar que se adopte cualquier otra medida cautelar con respecto 
a los bienes, servicios o cualquier otra propiedad, tangible o intangible, o de 
cualquier información confidencial facilitada en virtud del Memorando de 
Entendimiento, según proceda, todo ello de conformidad con la autoridad del 
tribunal arbitral con arreglo al artículo 26 (“Medidas cautelares”) y al artículo 34 
(“Forma y efecto del laudo”) del Reglamento de Arbitraje de la CNUDMI. El tribunal 
arbitral no tendrá competencia para imponer indemnizaciones punitivas. Además, 
salvo que se disponga expresamente lo contrario en el Memorando de 
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Entendimiento, el tribunal arbitral no tendrá competencia para imponer intereses 
superiores a la tasa de financiación garantizada a un día del Banco de la Reserva 
Federal de Nueva York que esté vigente en ese momento, y se fijará en todos los 
casos solamente un interés simple. La aceptación por parte de las Naciones Unidas 
con respecto a un lugar de arbitraje solo se interpretará como la aceptación de una 
ubicación de las posibles audiencias y no se interpretará como una aceptación por 
parte de las Naciones Unidas en cuanto a la “sede” o “lugar legal” del arbitraje ni 
como una renuncia, expresa o implícita, de las prerrogativas e inmunidades de las 
Naciones Unidas. En consonancia con las prerrogativas e inmunidades de las 
Naciones Unidas, ningún tribunal de ninguna jurisdicción es competente para ejercer 
supervisión alguna sobre los procedimientos iniciados en virtud del presente 
memorando ni para adoptar medidas con respecto al reconocimiento o la ejecución 
de cualquier laudo arbitral en el que las Naciones Unidas sean parte. Las Partes 
quedarán obligadas por el laudo arbitral emitido como resultado de dicho arbitraje, 
que constituirá la resolución definitiva de esa controversia, conflicto o reclamación.  


ARTÍCULO 12 
Prerrogativas e inmunidades 


1. Nada de lo dispuesto en el presente Memorando de Entendimiento o relacionado 
con él se considerará una renuncia, expresa o implícita, a las prerrogativas e 
inmunidades de las Naciones Unidas, incluidos sus órganos subsidiarios. 


ARTÍCULO 13 
Varios 


 
1. La Universidad tomará todas las medidas apropiadas para prevenir la explotación o 


el abuso sexual de cualquier persona por parte de su personal o de cualquier otra 
persona contratada y controlada por la Universidad para realizar cualquier actividad 
en el marco del Memorando de Entendimiento. A tales efectos, la actividad sexual 
con menores de 18 años, independientemente de las leyes relativas al 
consentimiento, constituirá un acto de explotación y abuso sexuales de dicha 
persona. Además, la Universidad adoptará todas las medidas razonables y 
apropiadas para prohibir a su personal y demás personas contratadas y controladas 
por ella que ofrezcan dinero, bienes, servicios u otros objetos de valor a cambio de 
favores o actividades sexuales o participen en actividades sexuales que impliquen la 
explotación o el trato degradante de cualquier persona.  


2. Las Naciones Unidas no aplicarán la norma anterior relativa a la edad en ningún caso 
en el que el personal de la Universidad o toda otra persona que pueda ser 
contratada por la Universidad para realizar cualquier actividad en virtud del 
Memorando de Entendimiento esté casado con una persona menor de dieciocho 
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años con la que se haya producido la actividad sexual y en el que dicho matrimonio 
esté reconocido como válido en virtud de las leyes del país de ciudadanía de dicho 
personal de la Universidad o de otra persona que pueda ser contratada por la 
Universidad para realizar cualquier actividad en virtud del Memorando de 
Entendimiento. 


3. La Universidad declara y garantiza que ni ella, ni sus entidades matrices (si las 
hubiere), ni ninguna de las filiales o entidades afiliadas de la Universidad (si las 
hubiere) llevan a cabo ninguna práctica incompatible con los derechos establecidos 
en la Convención sobre los Derechos del Niño, incluido su artículo 32, que, entre 
otras cosas, dispone que se proteja al niño contra el desempeño de cualquier trabajo 
que pueda ser peligroso o entorpecer su educación, o que sea nocivo para su salud o 
para su desarrollo físico, mental, espiritual, moral o social. 


4. La Universidad no cederá, transferirá, pignorará ni traspasará de ninguna otra forma 
el Contrato, o parte de este Memorando de Entendimiento, ni los derechos, 
reclamaciones u obligaciones en virtud del presente memorando, salvo con la 
autorización previa por escrito de las Naciones Unidas. Cualquier cesión, 
transferencia, pignoración u otra forma de traspaso no autorizado, o cualquier 
intento de hacerlo, no será vinculante para las Naciones Unidas. 


5. Si la Universidad requiere los servicios de subcontratistas, incluidos agentes y 
subdistribuidores, para llevar a cabo cualquiera de las obligaciones previstas en el 
Memorando de Entendimiento, la Universidad deberá obtener la aprobación previa 
por escrito de las Naciones Unidas. Cualquier delegación no autorizada, o cualquier 
intento de hacerlo, no será vinculante para las Naciones Unidas. 


 


ARTÍCULO 14 
Notificaciones 


 
1. Toda notificación que deba realizar cualquiera de las partes en virtud del presente 


Memorando de Entendimiento se realizará por escrito, se considerará realizada 
cuando la otra parte la reciba efectivamente y se enviará por correo de primera 
clase, con franqueo pagado, o por mensajería privada, fax o correo electrónico de la 
siguiente forma: 


A las Naciones Unidas: 


Mr. Movses Abelian, Under-Secretary-General for General Assembly and 
Conference Management, United Nations, 405 E 42nd Street, New York, NY 10017, 
Room S-3065; dirección de correo electrónico: dgacm-news@un.org. 



mailto:dgacm-news@un.org
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A la Universidad Nacional de Córdoba: 


Mgter. Jhon Darío Boretto, Rector de la Universidad Nacional de Córdoba, Av. Haya de la 
Torre s/n, 2º. Piso, Pabellón Argentina, Ciudad Universitaria, Córdoba, República 
Argentina. 


Tel.: +54 351 5353751 


Dirección de correo electrónico: info@internacionales.unc.edu.ar ,  


 


El presente memorando de entendimiento se ha establecido en dos copias, una en 
inglés y otra en español. En caso de divergencia en la interpretación, prevalecerá el 
texto en inglés. 


 


EN FE DE LO CUAL, los representantes debidamente autorizados de las Partes 
firman el presente documento. 


Por las Naciones Unidas: Por la Universidad Nacional de Córdoba 


_____________________ ______________________ 


Movses Abelian Jhon Boretto 
Secretario General Adjunto de la  Rector 
Asamblea General  
y de Gestión de Conferencias  


______________________ ______________________ 


Fecha  Fecha  


 



mailto:info@internacionales.unc.edu.ar
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 


BETWEEN 


THE UNITED NATIONS 


AND 


UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


ON 


COOPERATION IN TRAINING OF POTENTIAL CANDIDATES 


FOR COMPETITIVE EXAMINATIONS FOR LANGUAGE 


POSITIONS 
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MEMORANDUM 
OF 


UNDERSTANDING 
 


BETWEEN 


THE UNITED NATIONS 
AND 


UNIVERSIDAD NACIONAL DE CÓRDOBA 


ON 
COOPERATION IN TRAINING OF POTENTIAL CANDIDATES 


FOR COMPETITIVE EXAMINATIONS FOR LANGUAGE POSITIONS 


This Memorandum of Understanding (hereinafter “MoU”) is entered into 
between the United Nations, an international intergovernmental organization founded 
by its Member States, pursuant to the Charter of the United Nations, signed on 26 June 
1945, represented by its Department for General Assembly and Conference 
Management (hereinafter “DGACM”) and Universidad Nacional de Córdoba (hereinafter 
the “University”). 


WHEREAS international organizations that employ language professionals 
globally have been persistently confronted with shortages of qualified conference 
interpreters and conference translators, especially for certain language combinations;  


WHEREAS the United Nations has been making consistent efforts to address this 
problem by, inter alia, sharing with various educational institutions information about 
its competitive examinations for language positions and employment opportunities for 
their qualified graduates; 


WHEREAS the United Nations has endeavoured to overcome succession-
planning challenges in its language services by providing pedagogical assistance to 
educational institutions in order to encourage greater alignment of their curricula 
with the needs of UN language services, and/or by supporting the training of 
language professionals with the applicable language combinations; 


WHEREAS the General Assembly, since its resolution 64/230 of 22 December 
2009, acknowledged the measures undertaken by the Secretary-General to address the 
issue of the replacement of retiring staff in the language services, and requested him to 
maintain and intensify those efforts, including the strengthening of cooperation with 
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institutions that train language specialists to meet the need in the six official languages 
of the United Nations; and 


WHEREAS the University has programmes aimed at training university graduates 
(or equivalent thereto) to become professional conference interpreters and conference 
translators, and wishes to cooperate with the United Nations in preparing its students 
for language careers; 


NOW THEREFORE, the United Nations and the University (hereinafter separately 
referred to as a “Party” and jointly referred to as the “Parties”) have agreed as follows: 


ARTICLE 1 
Purpose 


1. In accordance with the terms and conditions of this MoU, the Parties agree to 
cooperate in the development and implementation of activities aimed at helping 
students to prepare for the competitive examinations for language positions 
organized by the United Nations, which can be integrated into their training 
programmes. 
 


2. Each Party shall carry out its responsibilities and obligations under this MoU in 
accordance with regulations and rules applicable to it, and, unless separately agreed 
upon in writing, bear its own costs with respect to the implementation of this MoU. 
 


3. This MoU is not exclusive and does not limit the United Nations from concluding 
similar collaborations with other institutions. 


ARTICLE 2 
Responsibilities of the United Nations 


1. Subject to applicable United Nations regulations and rules, and in all cases subject to 
the availability of resources, the United Nations shall: 
 


• Advise on the structure and content of curricula for training programmes and assist 
in developing course modules and teaching materials; 


• Subject to the prior express written approval of the United Nations, allow the 
University to state in its course prospectuses or promotional materials that their 
training programmes are geared, in particular, to preparing students to take 
competitive examinations for language positions organized by the United Nations 
and to state that parts of the programmes have been developed in cooperation with 
the United Nations;  
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• Assist the University in locating publicly available training materials (e.g., links to 
texts of speeches, documents and sound recordings of speeches, terminological and 
reference materials);  


• Provide a description of the subject matters relevant to the United Nations language 
services so that the University could provide a list of its lectures and other university 
activities and training opportunities in which UN personnel may participate at no 
cost to the UN (see Article 3); 


• At the request of the University, make available United Nations staff to provide 
pedagogical assistance in the form of, for example, workshops, lecture series, and 
masterclasses, in remote, hybrid or in-person formats, the details of which would be 
agreed upon by the Parties in advance in writing;  


• At the request of the University, make available United Nations staff to participate 
as observers during end-of-course examinations at the university, with such 
assignments to be agreed upon by the Parties on a case-by-case basis. 


ARTICLE 3 
Responsibilities of the University 


1. The University shall: 
 


• Adapt in consultation with the United Nations, as appropriate, existing training 
programmes or create new ones leading to a master’s degree in conference 
interpretation and/or conference translation, or a related discipline, in any 
combinations of the six official United Nations languages (Arabic, Chinese, English, 
French, Russian and Spanish), with emphasis on preparing students to UN language 
services’ specific requirements and high standards; 


• Receive from the United Nations, and widely disseminate among relevant target 
audiences, announcements from the United Nations, including announcements of 
competitive examinations for language positions and internship opportunities in UN 
language services, so that the University’s students and/or graduates can avail 
themselves of such opportunities; 


• At the request of the United Nations, provide a list of its lectures, seminars and 
other training opportunities in which UN personnel may participate at no cost to the 
UN. This may include lectures or seminars offered by the university specifically for 
UN personnel in close coordination between the UN and specific faculty; 


• Ensure that participating students are enrolled in a university degree programme at 
the University; 
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• The University shall supervise and be fully responsible and liable for its personnel, 
employees, officials, agents, and representatives (hereinafter referred to as 
“Personnel”), and participating students, including for compliance with the terms 
and conditions of this MoU.  


• Further ensure that all Personnel engaged in the activities arranged under this MoU 
are qualified, reliable, competent, properly trained, and meet the highest standards 
of moral and ethical conduct; 


• Ensure that students participating in their training programmes are informed that 
such participation does not guarantee employment by the UN and that participants 
interested in joining the UN will be required to undergo the same application and 
selection processes as all other individuals seeking employment by the UN. 


ARTICLE 4 
Intellectual property 


1. The UN shall be entitled to all intellectual property and other proprietary rights, 
including but not limited to patents, copyrights and trademarks, with regard to 
products, processes, inventions, ideas, know-how or documents and other materials 
which the University or its Personnel, including the participating students,  develop 
for the UN under this MoU, or which bear a direct relation to or are produced or 
prepared or collected in consequence of, or during the course of, the performance 
of this MoU. The University acknowledges and agrees that such products, 
documents and other materials constitute works made for the United Nations (“UN 
Products”). 


ARTICLE 5 
Financial Aspects 


1. Nothing in this MoU will create any financial obligations or commitment of 
resources, financial or otherwise, on the part of either Party.  


2. Should activities carried out by either Party under this MoU require commitment of 
resources, each Party shall be responsible for its own costs and expenses. Such 
expenses shall be approved in writing by the appropriate entity having the 
appropriate delegated authority to enter any financial commitment. 


ARTICLE 6 
Liability, indemnification and insurance 


1. The University shall be fully responsible and liable for, and the UN shall not be liable 
for: 
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• Any action, omission, negligence or misconduct of the University or its Personnel 
or students; 


• Any insurance coverage which may be necessary or desirable for the purposes of 
this MoU; 


• Any costs, expenses, or claims associated with any illness, injury, death or 
disability of University’s Personnel and students.    
 


2. The University shall indemnify, defend, hold and save harmless, the UN, and its 
officials, agents and employees, from and against any and all suits, proceedings, 
claims, demands, losses and liabilities of any kind or nature brought by any third 
party against the UN, including, but not limited to, all litigation costs and expenses, 
attorney’s fees, settlement payments and damages, based upon, arising out of, or 
related to: 
 
• Allegations or claims that the possession of or use by the United Nations of any 


patented device, copyrighted material or services provided to the United Nations 
under the terms of the MoU, in whole or in part, separately or in a combination 
contemplated or otherwise specifically approved by the University, constitutes 
an infringement of any patent, copyright, trademark, or other intellectual 
property right of any third party;  


• Any acts or omissions of the University, its students, or anyone directly or 
indirectly employed by it, in the performance of the MoU, which give rise to legal 
liability to anyone not a party to the MoU, including, without limitation, claims 
and liability in the nature of a claim for workers’ compensation. 
 


3. The United Nations shall notify the University of any such suits, proceedings, claims, 
demands, losses or liability within a reasonable period of time after having received 
actual notice thereof.  The University shall have sole control of the defense of any 
such suit, proceeding, claim or demand and of all negotiations in connection with 
the settlement or compromise thereof, except with respect to the assertion or 
defense of the privileges and immunities of the United Nations or any matter 
relating thereto, which only the United Nations itself is authorized to assert and 
maintain.  The United Nations shall have the right, at its own expense, to be 
represented in any such suit, proceeding, claim or demand by independent counsel 
of its own choosing. 


4. The University shall maintain for the entire term of the MoU, for any extension 
thereof, and for a designated period following any termination of the MoU, liability 
insurance adequate to cover any liability arising out of, or related to, the 
collaboration under this MoU, as set forth above. 
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ARTICLE 7 
Use of the Name and Emblem of the United Nations 


 
1. The University shall not advertise or otherwise make public the fact that it is 


cooperating with the United Nations pursuant to this MoU, except as provided for in 
Article 2 above, without the prior express written consent of the United Nations. Nor 
shall the University, in any manner whatsoever, use the name and/or emblem of the 
United Nations, or any abbreviation of the name of the United Nations in connection 
with its business or otherwise without the prior express written approval of the 
United Nations. 
 


2. The University shall not use the United Nations name or emblem in the title of its 
training programmes.  
 


ARTICLE 8 
Status of the Parties 


 
1. Neither Party nor its personnel shall be considered as an official, agent, employee, 


representative or joint partner of the other Party. Neither Party shall enter into any 
contract or commitment on behalf of the other Party. 


 
ARTICLE 9 


Confidentiality and data protection 


 
1. Except as contemplated by Articles 1 and 2 of this MoU, both Parties, their 
employees and contractors shall keep strictly confidential all information and materials 
relating to this MoU and/or provided by one Party to the other Party. Neither the United 
Nations, nor the University, shall release any such confidential materials to third parties 
without the prior express written consent of the other Party,  or, in the case of the 
University, as required by applicable law, provided that, the University shall to the 
extent legally permissible give the UN sufficient prior notice of a request for the 
disclosure of the UN’s confidential information in order to allow the UN to have a 
reasonable opportunity to take protective measures or such other action as may be 
appropriate before any such disclosure is made, subject to and without any waiver of 
the privileges and immunities of the UN. Moreover, in the case of the UN, the UN may 
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disclose confidential materials to the extent as required pursuant to the Charter of the 
United Nations, or pursuant to resolutions or regulations of the General Assembly or 
rules promulgated thereunder, provided that, the UN shall to the extent legally 
permissible give the University sufficient prior notice of a request for the disclosure of 
the University’s confidential materials in order to allow the University a reasonable 
opportunity to take protective measures or such other action as may be appropriate 
before any such disclosure is made.  


2. Each Party shall process personal data in the context of the MoU in accordance 
with its respective legal and regulatory frameworks 1. Personal data may not be used for 
purposes not covered by this MoU and may only be used in accordance with the 
instructions of the Party who provided it. 


3. The University shall take all appropriate measures to safeguard personal and 
sensitive data provided by the UN to the University under this MoU, and shall, at a 
minimum:  


• process personal and sensitive data solely and exclusively for the performance of the 
MoU and for purposes specified in or pursuant to the MoU, it being understood that 
the University shall not use personal and sensitive data for internal research, 
marketing, sales, promotional, or any other purposes;  


• implement appropriate technical and organizational measures, including 
appropriate access-control measures, to ensure that personal and sensitive data is 
accessed on a “need to know” basis by authorized personnel only;   


• implement appropriate data security measures to preserve the integrity of the 
personal and sensitive data and prevent any corruption, tampering, loss, damage, 
unauthorized access and improper disclosure of personal and sensitive data;  


• process personal and sensitive data in a manner that is adequate, relevant and 
limited to what is necessary for the performance of the MoU, and ensure that 
personal and sensitive data is kept for no longer than is necessary for the 
performance of this MoU; 


• as and when requested by the UN, update or rectify the personal and sensitive data 
to ensure its accuracy;  


• transfer personal data to third parties, including the University’s agents, consultants 
or subcontractors, only with the prior written consent of the UN and on terms and 
conditions equivalent to those set forth in this Article;   


• immediately notify the UN in writing upon becoming aware of any data or security 
breach; take immediate mitigating and/or remedial action; and inform and update 


                                                                 
 
1 Personal data is information, in any form, that relates to an identified or identifiable natural person. 
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the UN of any measures taken by the University to address such data or security 
breach;    


• as instructed by the UN return, delete or destroy personal and sensitive data and, 
upon request by the UN, provide substantiating evidence of such destruction 
satisfactory to the UN;  


• ensure that the UN is promptly informed of any requests and/or complaints by third 
parties in respect of personal and sensitive data made to or received by the 
University, and with the consent of the UN, address such requests or complaints in a 
timely manner, and provide the UN with periodic updates with respect to the 
handling of such requests or complaints.      


4. These obligations and restrictions of data protection shall be effective during the 
term of the MoU, including any extension thereof, and shall remain effective following 
any expiration or earlier termination of the MoU.   
 


ARTICLE 10 
Duration, Amendment, Termination 


1. This MoU may be amended by mutual written agreement of the Parties. 


2. Either Party may terminate the MoU, for cause, upon thirty (30) days’ notice, in 
writing, to the other Party.  


3. This MoU shall enter into force upon its signature by both Parties and shall be in 
effect for two years. 


 


ARTICLE 11 
Settlement of Disputes 


 
1. The Parties shall use their best efforts to amicably settle any dispute, controversy, or 


claim arising out of this MoU or the breach, termination, or invalidity thereof.  


2. Where the Parties wish to seek such an amicable settlement through conciliation, 
conciliation shall proceed in accordance with the Conciliation Rules of the United 
Nations Commission on International Trade Law (“UNCITRAL”) then obtaining, or 
according to such other procedure as may be agreed in writing between the Parties. 
Any dispute, controversy, or claim between the Parties arising out of the MoU or the 
breach, termination, or invalidity thereof, unless settled amicably under Article 11.1 
above, within sixty (60) days after receipt by one Party of the other Party’s written 
request for such amicable settlement, shall be referred by either Party to arbitration 
in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules in force at the time. The 
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decisions of the arbitral tribunal shall be based on general principles of international 
commercial law. The arbitral tribunal shall be empowered to order the return or 
destruction of goods or any property, whether tangible or intangible, or of any 
confidential information provided under the MoU, order the termination of the 
MoU, or order that any other protective measures be taken with respect to the 
goods, services or any other property, whether tangible or intangible, or of any 
confidential information provided under the MoU, as appropriate, all in accordance 
with the authority of the arbitral tribunal pursuant to Article 26 (“Interim 
measures”) and Article 34 (“Form and effect of the award”) of the UNCITRAL 
Arbitration Rules. The arbitral tribunal shall have no authority to award punitive 
damages. In addition, unless otherwise expressly provided in the MoU, the arbitral 
tribunal shall have no authority to award interest in excess of the Secured Overnight 
Financing Rate of the Federal Reserve Bank of New York (“SOFR”) then prevailing, 
and any such interest shall be simple interest only. The agreement by the United 
Nations to a place of arbitration shall only be an agreement as to the location of any 
hearing(s) and shall not be construed as an agreement by the United Nations as to 
the “seat” or “legal place” of the arbitration or as a waiver, express or implied, of the 
privileges and immunities of the United Nations. Consistent with the privileges and 
immunities of the United Nations, no court in any jurisdiction is competent to 
exercise any supervision over any proceedings commenced hereunder or to take any 
steps with respect to the recognition or enforcement of any arbitral award to which 
the United Nations is a party. The Parties shall be bound by any arbitration award 
rendered as a result of such arbitration as the final adjudication of any such dispute, 
controversy, or claim.  


ARTICLE 12 
Privileges and Immunities 


1. Nothing in or relating to this MoU shall be deemed a waiver, express or implied, of 
any of the privileges and immunities of the United Nations, including its subsidiary 
organs. 


ARTICLE 13 
Miscellaneous 


 
1. The University shall take all appropriate measures to prevent sexual exploitation or 


abuse of anyone by its personnel or any other persons engaged and controlled by 
the University to perform any activities under the MoU. For these purposes, sexual 
activity with any person less than eighteen years of age, regardless of any laws 
relating to consent, shall constitute the sexual exploitation and abuse of such 
person. In addition, the University shall refrain from, and shall take all reasonable 
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and appropriate measures to prohibit its personnel or other persons engaged and 
controlled by it from exchanging any money, goods, services, or other things of 
value, for sexual favours or activities, or from engaging any sexual activities that are 
exploitative or degrading to any person.  


2. The United Nations shall not apply the foregoing standard relating to age in any case 
in which the University’s personnel or any other person who may be engaged by the 
University to perform any activities under the MoU is married to the person less 
than the age of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in which 
such marriage is recognized as valid under the laws of the country of citizenship of 
such University’s personnel or other such person who may be engaged by the 
University to perform any activities under the MoU. 


3. The University represents and warrants that neither it, its parent entities (if any), nor 
any of the University’s subsidiaries or affiliated entities (if any) is engaged in any 
practice inconsistent with the rights set forth in the Convention on the Rights of the 
Child, including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a child shall be 
protected from performing any work that is likely to be hazardous or to interfere 
with the child’s education, or to be harmful to the child’s health or physical, mental, 
spiritual, moral, or social development. 


4. The University may not assign, transfer, pledge or make any other disposition of the 
Agreement, or any part of the MoU, or of any of the rights, claims or obligations 
under the MoU except with the prior written authorization of the UN. Any such 
unauthorized assignment, transfer, pledge or other disposition, or any attempt to do 
so, shall not be binding on the UN. 


5. If the University requires the services of sub-contractors, including agents and sub-
distributors, to perform any obligations under the MoU, the University shall obtain 
the prior written approval of UN. Any such unauthorized delegation, or attempt to 
do so, shall not be binding on the UN. 


 


ARTICLE 14 
Notices 


 
1. Any notice required to be given by either party under this MoU shall be given in 


writing, shall be deemed given when actually received by the other party, and shall 
be conveyed via first class mail, postage prepaid, or via private courier, facsimile or 
electronic mail as follows:  


To the United Nations: 
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Mr. Movses Abelian, Under-Secretary-General for General Assembly and Conference 
Management, United Nations, 405 E 42nd Street, New York, NY 10017, Room S-3065; e-
mail: dgacm-news@un.org. 


 


To the University: 


Mgter. Jhon Darío Boretto, Rector, Av. Haya de la Torre s/n, Second Floor, Pabellón 
Argentina, Ciudad Universitaria, Córdoba, República Argentina. 


+54 351 5353751 


Email: info@internacionales.unc.edu.ar  


This MoU is made in two copies in English and Spanish. In case of divergence of 
interpretation, the English version shall prevail. 


 


IN WITNESS WHEREOF, the duly authorized representatives of the Parties affix their 
signatures below. 


For the United Nations: For Universidad Nacional de Córdoba 


_____________________ ______________________ 


Movses Abelian Jhon Boretto 
Under-Secretary-General for  Rector 
General Assembly  
and Conference Management  


______________________ ______________________ 


Date  Date  
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